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الاجت

  الوطنية الاجتماع السابع والعشرون لرؤساء الأجهزة
  ، أفريقياالمخدِّراتبإنفاذ قوانين  ةالمعني

  ٢٠١٧أيلول/سبتمبر  ٢٢- ١٨ الغردقة،
  ت**من جدول الأعمال المؤقَّ ٤البند 
  التوصيات التي اعتمدها الاجتماع الخامس والعشرونتنفيذ 

        ، أفريقياالمخدِّراتلرؤساء الأجهزة الوطنية المعنية بإنفاذ قوانين 
تنفيذ التوصيات التي اعتمدها الاجتماع الخامس والعشرون لرؤساء     

  ، أفريقياالمخدِّراتالأجهزة الوطنية المعنية بإنفاذ قوانين 
    

    الأمانةمذكِّرة من     
    مقدِّمة  -لاًأو  

اعتمــد الاجتمــاع الخــامس والعشــرون لرؤســاء الأجهــزة الوطنيــة المعنيــة بإنفــاذ قــوانين            -١
 ١٨إلى  ١٤في الفتـــرة مـــن  العاصـــمة  (هونليـــا)، أفريقيـــا، الـــذي عُقـــد في الجزائـــر      المخـــدِّرات

  المسائل المبيَّنة أدناه.بعد أن نظرت الأفرقة العاملة في ، مجموعة من التوصيات ٢٠١٥أيلول/سبتمبر 
ووفقاً للممارسة المتَّبعة، أُحيل التقرير عن الاجتماع الخامس والعشرين إلى الحكومـات الممثَّلـة     - ٢

ــدورة. وأُرســل إلى الحكومــات في   اســتبيان بشــأن تنفيــذ التوصــيات   ٢٠١٧أيار/مــايو  ١٨في تلــك ال
  .٢٠١٧حزيران/يونيه  ٢٣ل أقصاه المعتمدة في ذلك الاجتماع، وطُلب منها الرد عليه في أج

ــب الأمــم المتحــدة المعــني            -٣ ــات المقدَّمــة إلى مكت ــى المعلوم ــر بنــاءً عل ــدَّ هــذا التقري ــد أُع وق
ــب   المخــدِّراتب ــة (مكت ــات     المخــدِّراتوالجريم ــن الحكوم ــب) م ــة أو المكت ــك  والجريم ــى ذل ردا عل

ــر  ردود مــن حكومــات ٢٠١٧آب/أغســطس  ٣حــتى قــد وردت و الاســتبيان. بورونــدي والجزائ
الـتي لم تُـدرَج   ولعل الدول الأعضاء  والسنغال وسيراليون وغانا وكينيا ومدغشقر ومصر ونيجيريا.
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عـن تنفيـذ    تزويـد الاجتمـاع بمعلومـات   تـود  ردودها في هذا التقرير لأنها وردت بعد ذلـك التـاريخ   
  التوصيات في إطار البند المعني من جدول الأعمال.

    
  الدول الأعضاء على الاستبيانردود   -اًثاني  

  
    المسألة الأولى: وضع استراتيجيات فعَّالة للتصدِّي للاتجار بالقنَّب

    ١التوصية 
أُوصيَ بأن تُحثَّ الحكومات على وضع استراتيجيات وطنية محدَّدة تحديداً جيِّداً مـن أجـل     -٤

وللعوامـل الـتي تـدفع إلى اسـتمرار     التصدِّي لزراعة المحاصـيل غـير المشـروعة محليـا، وخاصـة القنَّـب،       
  زراعتها، إن هي لم تفعل ذلك بعد.

 المخــدِّرات لمكافحــةفي الاســتراتيجية الوطنيــة ج درَيــ هــذا الجانــب لم نَّأبــأفــادت الجزائــر و  -٥
  وإدمانها لأنها ليست بلدا منتجا للمخدرات.

لديها استراتيجية وطنية قائمة وأنها قد أنشـأت وحـدة لمكافحـة     نَّأشارت بوروندي إلى أو  -٦
  مسؤولة عن الأنشطة المضطلع بها على الصعيد الوطني. المخدِّرات

رامية إلى مكافحة  إجراءات تشمل المخدِّراتلمكافحة  استراتيجيتهاأنَّ وأشارت مصر إلى   -٧
ترمـي إلى القضـاء علـى محاصـيل      سنةمصر أربع حملات كل  وتنفذ  زراعة المحاصيل غير المشروعة.

  بالتنسيق مع القوات المسلحة.وإتلافها  المخدِّرات
  التوصية.وأشارت غانا إلى أنَّها لم تتخذ أيَّ إجراءات لتنفيذ هذه   -٨
علــى  ١٩٩٤العقليــة لعــام  قــانون (مراقبــة) العقــاقير المخــدرة والمــؤثرات  يــنص وفي كينيــا،  -٩

 تشـمل  ،المخدِّراتأجهزة لمعالجة مشكلة  الحكومةوأنشأت  واستهلاكه. مراقبة زراعة القنَّب وبيعه
 المخـدِّرات ووحـدة الشـرطة لمكافحـة    ، المخـدِّرات والكحـول   الوطنية لحملـة مكافحـة تعـاطي    الهيئة

  والمجلس المعني بالصيدلة والسموم.
للمنـاطق المشـمولة   في إجراء مسح  كافية، موارد رهنا بتوافرمدغشقر المضي قدما،  وتعتزم  -١٠

تحديـد المحاصـيل البديلـة، والأخـذ في الاعتبـار السـمات الخاصـة         بزراعة المحاصيل غـير المشـروعة مـع   
  لكل منطقة.

 (الفـروع  ٢٠١٩-٢٠١٥ المخـدِّرات الوطنية لمراقبـة  أشارت نيجيريا إلى خطتها الرئيسية و  -١١
أنَّ ولاحظـت نيجيريـا    قنَّـب. زراعـة ال مـن أجـل مكافحـة    التنفيذية خطة العمل  ) وإلى٥-١-٣-٣

علـى القنَّـب، والأربـاح     المتعـاطين  وطلـب الفقـر والبطالـة،   تشـمل   العوامل الدافعة إلى زراعة القنَّب
  المحاصيل البديلة. منالتربح  وعدم بنَّالمتأتِّية من بيع الق

مكافحـة زراعـة   تعزيز التـدابير الراميـة إلى   الخطة الاستراتيجية الوطنية للسنغال على  وتنص  -١٢
تلـك التـدابير بـرامج للتنميـة البديلـة تهـدف إلى تشـجيع مزارعــي         وتشـمل  المحاصـيل غـير المشـروعة.   

  .مشروعة تجارية محاصيل القنَّب على زراعة
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أجـزاء منـها في طـور    توجـد   لمكافحـة زراعـة القنَّـب،    اسـتراتيجية مشروع لدى سيراليون و  -١٣
ــياغة سياس ـــ التنفيـــذ. ــة في صـ ــةوتأمـــل الحكومـ ــة لمراقبـ ــدِّرات ة وطنيـ ــا قريـــب المخـ  تتضـــمن ،عمـ

والتنميــة تكتيكيـة  و تنفيذيـة و اسـتراتيجية  تـدابير  (بمـا في ذلـك   القنَّـب  لمكافحـة  اسـتراتيجيات محـدَّدة  
  البديلة)، ولمنع تسريب السلائف.

    
    ٢التوصية 

مـع  وصيَ بأن تُشجَّع الحكومات على بذل جهود من أجل إجراء حـوار مفتـوح ومباشـر    أُ  -١٤
، بغرض المحلية برامج لتحسين أوضاع المجتمعاتالمحاصيل وما يتصل به من بدال المزارعين بشأن است

  زراعة القنَّب.إقناعهم بفوائد زراعة المحاصيل المشروعة كبدائل عن 
 المخــدِّراتلمكافحــة  ج في الاســتراتيجية الوطنيــةهــذا الجانــب لم يُــدرَأنَّ أكــدت الجزائــر و  -١٥

  لأنها ليست بلدا منتجا للمخدرات.وإدمانها 
 في البلد تأتي من الدول المجاورة وأنـه  المخدِّراتالغالبية العظمى من أنَّ بوأفادت بوروندي   -١٦

  مشروعة. محاصيل بزراعة القنَّبللاستعاضة عن زراعة برنامج رسمي  لديها أيُّليس 
التنميـة البديلـة والمسـتدامة    حكومتها قد اضـطلعت بجهـود كـبيرة لـدعم     أنَّ وأفادت مصر ب  -١٧

  الضرورية لضمان سبل المعيشة للمجتمعات الريفية.والاضطلاع بالمشاريع الاقتصادية 
  أيَّ إجراءات لتنفيذ هذه التوصية. تتخذ وأشارت غانا إلى أنَّها لم  -١٨
وفي كينيا، اضطلعت الحكومة بأنشطة لإذكاء الوعي في أوساط المـزارعين بالآثـار الضـارة      -١٩

  للقنَّب.
مــوارد لإجــراء مســح للمنــاطق المشــمولة بزراعــة  بعــد لــديها  لــيس أبلغــت مدغشــقر أنَّــهو  -٢٠

  المحاصيل غير المشروعة، بالنظر إلى موقعها النائي.
يجري مع المزارعين بشـأن اسـتبدال المحاصـيل     اًومباشر مفتوحاً حواراًأنَّ ب وأفادت نيجيريا   -٢١

  .بشأن زراعة القنَّبجارية استقصائية  دراسةهناك أنَّ و من خلال منتدى المزارعين التفاعلي
أنــه منــذ أوائــل الألفيــة الثانيــة، مــا برحــت تتخــذ إجــراءات تســتهدف   بوأفــادت الســنغال   -٢٢

 بسبب نقـص المـوارد الماليـة.    توقف ل المحاصيلبرنامج استبداأنَّ و، في منطقة نيايس القنَّبمزارعي 
خطتــها  في إطــار يعمــل مزارعــو القنَّــب،  حيــثلمشــاريع في منطقــة كازامــانس،   الســنغالوتخطــط 

  الوطنية. الاستراتيجية
مشـــروع  ينـــدرج ضـــمن النـــهج المـــذكور في هـــذه التوصـــية أنَّ وأشـــارت ســـيراليون إلى   -٢٣

 ،وهـذه الاسـتراتيجية لم تنفَّـذ بعـد     .القنَّـب ، لمكافحة زراعة ١٣المشار إليه في الفقرة  الاستراتيجية،
  إذ يجري حاليا التركيز على التدابير التنفيذية والتكتيكية.
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  ٣التوصية 
ــأن تبــذل حكومــات المنطقــة جهــداً إضــافيا في تشــجيع ودعــم ســلطات إنفــاذ        -٢٤ أُوصــيَ ب

تقــديم المعلومــات ودعــم   التعــاون الإقليمــي ودون الإقليمــي علــى القــانون لــديها لتطــوير وتعزيــز  
على الصعيد الوطني، بهـدف التصـدِّي بفعاليـة لعمليـات      الوكالاتالتحقيقات والتنسيق فيما بين 

  الاتجار والجريمة المنظَّمة.
عـن وضـع إطـار للعمـل      هذا التعاون قد أسفر على الصعيد الإقليمـي أنَّ لاحظت الجزائر و  -٢٥
زَّز التعاون وتبادل المعلومات بين أجهزة إنفاذ القانون في بلدان المغـرب  ع ضافر في المغرب العربيالمت

، فضلا عن استراتيجية للتعاون الإقليمي لمكافحـة العقـاقير المخـدِّرة والمـؤثرات العقليـة، وفقـا       العربي
العـربي، الـذي عقـد في    اتحـاد المغـرب   دول ل ـالداخلية  اجتماع مجلس وزراءللتوصيات الصادرة عن 
    .٢٠١٥نيسان/أبريل  ٣٠إلى  ٢٨نواكشوط في الفترة من 

للعمـل   إطـار  بإنشـاء  ، علـى الصـعيد الثنـائي،   القيـام  وعلاوة على ذلك، أشارت الجزائر إلى  -٢٦
 بالشـراكة مـع تـونس وليبيـا في إطـار لجـان التعـاون الجمركـي الثنائيـة،         المتواصـل   المتضافر والتعـاون 

التعــاون أنَّ وإلى  بــين البلــدان المعنيــة، التــهريب أكثــر صــرامة علــى مختلــف أشــكالضــوابط يشــمل 
 عـن التوقيـع علـى اتفاقـات مسـاعدة متبادلـة دوليـة بـين المديريـة العامـة للجمـارك           الدولي قـد أسـفر   

ــة  ــة مــن  الجزائري ــد ٢٠والســلطات الجمركي ــنص .اًشــريك اًبل ــى تقــديم المســاعدة    وت ــات عل الاتفاق
  لتحقيق في الجرائم الجمركية والمعاقبة عليها. والتعاون في ا

بأنها كانت قد استعانت بالأدوات التي توفرها المنظمـة  وبالإضافة إلى ذلك، أفادت الجزائر   -٢٧
تعمـيم   (الدولية للشرطة الجنائية (الإنتربول) لاتخاذ إجراءات فعَّالة لمكافحة هذا النوع مـن الجـرائم   

ويضـطلع   في أساليب عمل الجماعـات الإجراميـة).   الاتجاهاتبشأن وإشعاراتها  الإنتربولتحذيرات 
لأمـن الـوطني، بمهمـة رئيسـية     ل العامـة  للمديريةالتابع  المكتب المركزي الوطني للإنتربول في الجزائر،

 الضـالعة في الاتجـار  تتمثَّل في تبادل المعلومات عن أساليب العمل الـتي تتَّبعهـا الجماعـات الإجراميـة     
كافحـة  بم المعنيـة  والتنسـيق مـع جميـع الجهـات    للتعـاون   الجزائر قصـارى جهـدها   وتبذل .المخدِّراتب

  .المخدِّراتالاتجار ب
العمـل   أشارت بوروندي إلى أنَّها ما فتئت تنخرط في التعاون الثنائي والإقليمي وكـذلك و  -٢٨

  مع أعضاء منظمة تعاون رؤساء الشرطة في شرق أفريقيا. المشترك
المعلومات مع نظرائها في بلـدان أخـرى    في مصر المخدِّراتوتتبادل الإدارة العامة لمكافحة   -٢٩

  وتشديد الضوابط في الموانئ البحرية والمطارات. المخدِّرات تهريب من أجل كبح
بصــدد توقيــع مــذكرات تفــاهم مــع بعــض  لــديها المخــدِّراتهيئــة مراقبــة أنَّ وأبلغــت غانــا   -٣٠

يقيا، وذلك بهدف التشـجيع علـى الـدعم في مجـال التـدريب وتبـادل المعلومـات        البلدان في غرب أفر
  المتعلقة بالعمليات والتجارب.

عـن طريـق تسـليم المشـتبه      المخـدِّرات مكافحـة الاتجـار ب  ما برحت الحكومة الكينية تدعم و  -٣١
ة عمـل  فرق ـ ٢٠١٧آذار/مارس  ١٠في  الحكومةوأنشأت  وتدمير سفنهم. المخدِّراتفيهم من تجار 

وتعاطي المواد المخدرة بغـرض تعزيـز تنسـيق     المخدِّراتمتعددة الأجهزة بشأن القضاء على الاتجار ب
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شــبكات الاتجــار كشــف  الهــدف الأساســي لفرقــة العمــل هــو و .المخــدِّراتاســتراتيجيتها لمكافحــة 
البروتوكـول المتعلـق   كينيا تقوم بدور نشـط في تنفيـذ   وما فتئت  .سماتهاوتحديد  في البلد المخدِّراتب

في اجتماعات رؤساء الأجهزة الوطنية المعنيـة  و قيا،في منطقة شرق أفري المخدِّراتبمكافحة الاتجار ب
ــوانين   ــاذ ق ــا) ومــع المكتــب المعــني ب   المخــدِّراتبإنف ــروابط   المخــدِّرات(هونلي ــز ال ــة، في تعزي والجريم

  .الإقليمية ودون الإقليمية
ــدان، وأنهــا   أشــارت مدغشــقر إلى أنهــا و  -٣٢ ــع البل ــاون مــع جمي ــاون مــع    تتع وقَّعــت اتفــاق تع

  موريشيوس.
بنن وبوركينا فاسو وتوغو وغانا وكوت ديفـوار   أفادت نيجيريا بأنها أقامت علاقات معو  -٣٣

وفي كوتونــو في  ٢٠١٦في داكــار في نيســان/أبريل  نُفــذتومــالي والنيجــر. وبالإضــافة إلى ذلــك،  
نقاط التفتيش و من مجموعة مختارة من المطاراتضباط  أنشطة تدريبية لفائدة ٢٠١٦حزيران/يونيه 

  الحدودية البرية.
مشـكلة الاتجـار    لتفـاقم  لتصـدي ا مـن أجـل  خطة العمل الإقليميـة  أنَّ وأشارت السنغال إلى   -٣٤

في غــرب أفريقيــا التابعــة للجماعــة  المخــدِّراتالجريمــة المنظمــة وتعــاطي و المخــدِّراتغــير المشــروع ب
أفضــل إطــار للتعــاون فيمــا بــين أجهــزة إنفــاذ القــانون علــى    هــي الاقتصــادية لــدول غــرب أفريقيــا 

الوطنيـة مـن خـلال    الأجهـزة   تواصـل متـواتر فيمـا بـين     هنـاك و الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي.
 .I-24/7لاتصـــالات الشـــرطية ل العالميـــة للإنتربـــول بمســـاعدة المنظومـــة المكاتـــب المركزيـــة الوطنيـــة

 CENcommشــبكة الاتصــال  عــدة فــرق عمــل مشــتركة معنيــة بــالاعتراض في المطــاراتوتســتخدم 
  التابعة لمنظمة الجمارك العالمية في إطار مشروع التخاطب بين المطارات.

عـبر   شـكل وحـدة مكافحـة الجريمـة المنظمـة      في متطـوراً  لـديها هـيكلاً  أنَّ بوأفادت سيراليون   - ٣٥
ــة، ــذ ذلــك الحــين،    ٢٠١٠الــتي أنشــئت في عــام   الوطني ــا. ومن ــادرة ســاحل غــرب أفريقي  في إطــار مب

وتعاونـت مـع الوحـدات     جهـازا  ١٤من التعـاون القـوي علـى الصـعيد الـوطني مـع        استفادت الوحدة
ا. وعلاوة علـى ذلـك، وقَّعـت سـيراليون، في     بيساو وليبري- عبر الوطنية في غينيا المعنية بمكافحة الجريمة

عملياتيـة   ثلاثـة بروتوكـولات   والجريمـة،  المخـدِّرات غضون السنتين الماضيتين، وبرعاية المكتب المعـني ب 
 تشمل مجالات مـن قبيـل   والاتجار بالأشخاص، المخدِّراتعبر الوطنية، والاتجار ب بشأن الجريمة المنظمة

  والعمليات المشتركة والمساعدة القانونية المتبادلة. تقديم المعلومات والاستخبارات،
  

  ٤التوصية 
 المخـدِّرات أُوصيَ بأن تضع الحكومات استراتيجيات شاملة ترمي إلى تقليص الطلب على   -٣٦

وتتضمَّن توعيةَ الناس، وإجراءَ بحوث، وصياغةَ سياسـات، وتـوفير العـلاج وإعـادة التأهيـل، وذلـك       
  بغرض التصدِّي للتحدِّي الذي يمثِّله الاستخدام غير المشروع للقنَّب، خاصة في صفوف الشباب.

-٢٠١١للفتـرة   المخـدِّرات أبلغت الجزائر بأنهـا قـد وضـعت اسـتراتيجية وطنيـة لمكافحـة       و  -٣٧
ونفَّذتها. وقد أُجريت في إطار هذه الاسـتراتيجية أنشـطة مختلفـة للتوعيـة بأخطـار المـؤثرات        ٢٠١٥

العقلية، مثل الحلقـات الدراسـية، وجهـود الوقايـة مـن خـلال مختلـف الجمعيـات ومصـالح الشـرطة،           
لوقاية ل حملات الدعاية في وسائط البث الإذاعي والتلفزيوني، ودليلو ودورات التوعية في المدارس،
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 ،المخـدِّرات لمتعـاطي   الأهميـة الـتي توليهـا الجزائـر للرعايـة الصـحية       والحملات الإعلامية. ونظـرا إلى 
 مركـزاً منـها   ٤٠ يعمـل  لإنشـاء مراكـز وسـيطة لعـلاج الإدمـان،      اطموح ـ اوطني ـ االبلـد برنامج ـ  ينفذ

التــدريب  الجزائـر  وتـوفر يجــري التعريـف بوجودهـا وخــدماتها.    الـتي إزالــة السـمية   بالفعـل، ومراكـز  
 أحــدثت طــب الإدمــان في كليــة الطــب في الجزائــر العاصــمة. وأخــيرا،   تخصــص بإحــداث للأطبــاء

  الجزائر العلاج الإبدالي بالمواد الأفيونية في النظام الوطني للرعاية الصحية.
  .المخدِّراتبأخطار  للتوعية تعقد بانتظام حلقات دراسية أشارت بوروندي إلى أنهاو  -٣٨
عنصــرا بشــأن خفــض الطلــب وإنشــاء إدارة   المخــدِّراتاســتراتيجية مصــر لمكافحــة  وتتضــمن  - ٣٩

ــاركت الإدارة في          ــرض. وش ــات خفــض الع ــع هيئ ــات م ــادل المعلوم ــن أجــل تب ــة والاتصــال م للتوعي
صــندوق مكافحــة وعــلاج الإدمــان والتعــاطي والمجلــس   اجتماعــات ومحاضــرات عُقــدت بالتعــاون مــع 

  في صفوف الشباب. المخدِّراتدمان، بغية التوعية بالخطر الذي تشكله القومي لمكافحة وعلاج الإ
  وأشارت غانا إلى أنَّها لم تتَّخذ أيَّ إجراءات لتنفيذ هذه التوصية.  -٤٠
 الوطنيــة لحملــة مكافحــة تعــاطي الكحــول  هيئتــها مــن خــلالالوقايــة، علــم  كينيــا وتطبــق  -٤١
تستهدف الأطفال والشباب والآباء  محليةوتنفذ برامج  ، من أجل تعزيز قدرات المهنيينالمخدِّراتو

 مركـز عـلاج في المقاطعـات مـن أجـل      ١٣لتطـوير   أمـوالا  الحكومـة وخصصـت   .المحلية والمجتمعات
ــة   ــادة إمكاني ــة.   زي ــى الخــدمات العلاجي ــه  حصــول الســكان عل ، أطلقــت ٢٠١٧وفي حزيران/يوني

  .المخدِّراتتعاطي المتصلة ب باتالاضطرالأشخاص ذوي ل الحكومة بروتوكولات علاج وطنية
 في مدغشـقر علـى   المخـدِّرات بعض الأنشطة في إطار الخطة الرئيسية الوطنية لمراقبة  وتركز  -٤٢

وتواصــل الجهــات الفاعلــة في مجــال الوقايــة تعزيــز أنشــطتها الــتي    صــلة بهــذه التوصــية. قضــايا ذات
  .المخدِّراتلتنسيق مكافحة اللجنة المشتركة بين الوزارات  بتنسيق من تستهدف الشباب، وذلك

 ٢٠١٩-٢٠١٥للفتــرة  المخــدِّراتوأشــارت نيجيريــا إلى خطتــها الرئيســية الوطنيــة لمراقبــة   -٤٣
  والجريمة. المخدِّراتوبرامجها التي يدعمها الاتحاد الأوروبي والمكتب المعني ب

بمشــكلة والتوعيــة  ل حشــد الجهــودأســبوعا كــاملا كــل عــام مــن أج ــ  الســنغال وتخصــص  -٤٤
أجهزة إنفـاذ القـانون، وسـلطات الصـحة     وينظَّم هذا النشاط بقيادة  .في جميع أنحاء البلد المخدِّرات

  .العامة، والمجتمع المدني وجهات معنية أخرى
التأهيـل   وإعـادة  والعـلاج  وتوعية النـاس  الطلبمستوى تخفيض أنَّ إلى  سيراليون وأشارت  -٤٥
أن  من المتوقع ،المجالات استراتيجية في تلك أيَّ هاإلى أنه، بالرغم من عدم وضعو ،الأدنى الحد عند

راقبـة  بمالمتعلقـة  تشـريعات  ال بالإضـافة إلى ذلـك، فـإنَّ   و. المخـدِّرات  لمراقبـة  الوطنيـة تشملها السياسة 
ــيراليون المخــدِّرات ــت      في س ــب، وإن كان ــازة القنَّ ــى حي ــات عل ــى عقوب ــنص عل ــة  ت ــة خفيف مقارن

 يجري اعتقال متعاطي القنَّب بـدلا مـن معالجتـهم.    أخرى. ولذلك، مخدرات بالعقوبات على حيازة
  في سيراليون.هذه المسألة قيد الاستعراض حاليا و
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      المخدِّرات تهريب للحد من المسألة الثانية: تدابير مراقبة الحدود والوسائل الأخرى
  ٥التوصية 

الحكومـات التعـاون الإقليمـي فيمـا بـين أجهـزة إنفـاذ القـانون في أفريقيـا           أُوصيَ بأن تدعمَ  -٤٦
تبادل المعلومات، والتجاوب مع طلبات التحرِّي ومـا يتصـل بهـا مـن مسـاعدة،      فيما يتعلق ب زهوتعز

  .المخدِّراتالاتجار ب عمليات منسَّقة ضد إطار والتعاون في
الأفريقـي الإقليميـة للتعـاون بـين أجهـزة       بإنشـاء آليـة الاتحـاد    بـادرت أنهـا  ب الجزائـر أفادت و  -٤٧

الجزائـر العاصـمة في   عامة لهـا في  انعقدت أول جمعية  وقد بنشاط، فيهأفريبول) وشاركت الشرطة (
واحتفلـت الجمعيـة بـالإطلاق الفعَّـال للمنظمـة الأفريقيـة        .٢٠١٧أيار/مايو  ١٦إلى  ١٤الفترة من 

في الـدورة العاديـة الثامنـة والعشـرين      الأساسـي  نظامهـا  ة عقـب اعتمـاد  للتعاون بـين أجهـزة الشـرط   
ــاء دول وحكومـــات الاتحـــاد الأفريقـــي المعقـــود  ــا يـــومي   ةلرؤسـ ــانون  ٣١و ٣٠في أديـــس أبابـ كـ

وجـرت مناقشـة مشـروع النظـام الـداخلي للجمعيـة العامـة واللجنـة التوجيهيـة           .٢٠١٧الثاني/يناير 
وحُـددت الأطـر العامـة للتعـاون     أعضاء اللجنة التوجيهية لأفريبول مناصبهم، وتولى  خلال الدورة.

   بين مؤسسات الشرطة على المستويات الوطنية والإقليمية والقارية والدولية.
أقسام الشرطة العلمية والتقنية لديها توفِّر التدريبَ أنَّ بوبالإضافة إلى ذلك، أفادت الجزائر   -٤٨

والتقنيــات الخاصــة  المخــدِّراتوكشــف  ت العلــوم الجنائيــة (المتفجِّــراتمنــذ عــدة ســنوات في مجــالا
  من بلدان أخرى. ،كبار الضباط من بينهمو ،بمسرح الجريمة) لصالح ضباط الشرطة

تعـاون  منظمـة  و معلومـات مـن خـلال الإنتربـول     وأشارت بوروندي إلى أنـه جـرى تبـادل     -٤٩
  أخرى في أفريقيا. بلدان عرؤساء الشرطة في شرق أفريقيا، وكذلك مباشرة م

 للتحقيــق مــن خــلال الإنتربــول    معلومــات واســتلام طلبــات   وأشــارت مصــر إلى تبــادل    -٥٠
  .المخدِّرات بتهريب متصلة مسائل إقليمية بشأن ووكالات

بصــدد توقيــع مــذكرات تفــاهم مــع بعــض  لــديها المخــدِّراتهيئــة مراقبــة أنَّ وأبلغــت غانــا   -٥١
  المعلومات والاستخبارات. تقديم وذلك بهدف التشجيع علىالبلدان في غرب أفريقيا، 

والجريمـة وجماعـة شــرق    المخـدِّرات المكتـب المعـني ب  مـع   وثيـق الا تعاونه ـإلى كينيـا   وأشـارت   -٥٢
  عبر الحدود. المخدِّراتأفريقيا على تعزيز مراقبة 

قد وقَّعت اتفـاق تعـاون مـع     وأشارت مدغشقر إلى أنها قد تعاونت مع جميع البلدان، وأنها  -٥٣
  في كينيا. المخدِّراتموريشيوس، وأنها تعاونت مع دائرة مكافحة 

ــا إلى  -٥٤ مــن خــلال  ،للتحقيــق إجــراءاتو ،اجتماعــاتو ،معلومــات تقــديم وأشــارت نيجيري
ــامج المكتـــب المعـــني ب    ــول وبرنـ ــارات والإنتربـ ــروع التخاطـــب بـــين المطـ ــدِّراتمشـ ــة المخـ  والجريمـ

"CRIMJUSTــداد درب    ": تع ــة الجنائيــة علــى امت ــة والتعــاون في مجــال العدال زيــز التحقيقــات الجنائي
)". وأشـارت نيجيريـا   ٢٠٢٠-٢٠١٦الكوكايين في أمريكـا اللاتينيـة والكاريبــي وغـرب أفريقيـا (     

 تقـديم  الـتي شملـت  ، Interflow أيضا إلى الأنشطة المضطلع بهـا في إطـار عمليـة سمـك التـنين ومبـادرة      
  بارية.استخ معلومات
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يجــري وضــع وعلــى الحــدود مجــددا،  المخــدِّراتوحــدات مكافحــة نُشــرت  وفي الســنغال،  -٥٥
والجريمــة، مــن أجــل تعزيــز العمليــات  المخــدِّراتالصــيغة النهائيــة لمشــروع، برعايــة المكتــب المعــني ب 

السـنغال تعاونـا قويـا مـع مـالي مـع إلقـاء         أقامـت  وقد بيساو.-المشتركة بين السنغال وغامبيا وغينيا
  على كلا الجانبين. المخدِّرات مهربي القبض على

 إطـارا  تتـيح مبادرة ساحل غرب أفريقيـا  آليات التعاون في إطار أنَّ أشارت سيراليون إلى و  -٥٦
أنَّ وأشارت سيراليون أيضا إلى  جيدا للتعاون الإقليمي، وأنه يمكن الاستفادة منها على نحو أكمل.

المشـار  العملياتيـة   تشـملها البروتوكـولات  لا وحدات مكافحة الجريمـة عـبر الوطنيـة في البلـدان الـتي      
 البروتوكـولات أنَّ وفي مراحلـها التكوينيـة    بيسـاو، -مثل كوت ديفـوار وغينيـا  ، ٣٥إليها في الفقرة 

التفاعـل  أنَّ وأشارت سـيراليون أيضـا إلى    ستشمل تلك الوحدات عندما يكتمل وضعها. العملياتية
 (هونليـا) مفيـد   المخـدِّرات بإنفاذ قوانين في منتديات مثل اجتماعات رؤساء الأجهزة الوطنية المعنية 

  معلومات. المعلومات والرد على طلبات الحصول على لتقديم في إقامة الصلات اللازمة
  

  ٦التوصية 
ء النمو الهائل في التجارة وأعداد المسـافرين جـوا   أُوصيَ بأن تراجع الحكومات، على ضو  -٥٧

وبرا وبحراً، وعلـى ضـوء الحاجـة إلى تـأمين حمايـة جيـدة للحـدود، اسـتراتيجياتها الوطنيـة المتعلقـة           
بــإدارة الحــدود، وأن تفحــص مســتوى التعــاون بــين أجهــزة مراقبــة الحــدود، وتُقــيِّم مــدى تطبيــق  

  الضوابط القائمة.
تقـيِّم تلـك التـدابير     الجزائر بأنهـا قـد عـزَّزت التـدابير الأمنيـة علـى حـدودها، وأنهـا        أبلغت و  -٥٨

ــى وجــه الخصــوص،  بانتظــام. ــر  أشــارت وعل ــادل إلىالجزائ ــاتا تب لاســتخبارية في الوقــت  ا لمعلوم
قــوات الــدرك الــوطني لــديها قــد شــدَّدت أنَّ إلى الحقيقــي بــين أجهــزة إنفــاذ القــانون المتخصصــة، و

الحـدود الغربيـة للبلـد مـن خـلال تعزيـز       وقد أُنشـئت شـبكة أمنيـة قويـة علـى طـول        لأمنية.التدابير ا
بفضـل   قـوات الـدرك   كشـفتها  ، التيالمهربين المراقبة وتكييف تدابير إنفاذ القانون مع أساليب عمل

   إجراء تحقيقات شاملة ونشر وحدات مختلفة.
لـديها،   المخـدِّرات أجهزة إنفاذ قوانين وأبلغت الجزائر أيضا بأنه قد جرى توسيع وتحديث   -٥٩

وقـد تمَّ   العقـاقير المخـدِّرة.  تهريـب   بما يمكِّنها من تحسين مكافحة الجريمة العابرة للحـدود، ولا سـيما  
 المـوظفين المسـؤولين عـن    مـوظفي الخـط الأمـامي، وقـد تمَّ تـدريب     واعد البيانـات لمسـاعدة   توسيع ق
 وعلاوة على ذلك، وعلى الصعيد الـوطني،  العقاقير المخدِّرة.تهريب  على تقنيات مكافحة الكشف

في بروتوكـولات   اكُرِّس ـو بـين الوكـالات   وتبـادل المعلومـات   أضفيت الصفة المؤسسية على التعاون
مؤسسات أخرى، ومنها المديرية العامة للأمن الوطني والدرك الـوطني، والمديريـة   اتفاقات مبرمة مع 

لكـلاب  ل أفرقـة على تعزيز جهودها من خـلال نشـر    الجزائروتعمل  ائر.العامة للضرائب وبنك الجز
المتاحـة بالفعـل عنـد     ،المخـدِّرات دربـة علـى كشـف    الم كـلاب الفي الموانئ والمطـارات بالإضـافة إلى   

  الكلاب. سائسي إلىفتيش، وقدَّمت التدريب نقاط الت
ــا للرصــد والكشــف علــى     و  -٦٠ ــد أنشــأت نظام ــدي بأنهــا ق ــادت بورون ــة،  أف حــدودها الدولي

  قوات حرس الحدود. قادة وأشارت إلى تبادل المعلومات والخبرات بين
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بالتعــاون مــع هيئــة أمــن المــوانئ التابعــة  وأشــارت مصــر إلى أنــه يجــري تنفيــذ هــذه التوصــية  -٦١
  زارة الداخلية، وهيئة الجمارك التابعة لوزارة المالية.لو
أجــل مــن  ٢٠١٥في مينــاء تيمــا في عــام أنشــأت مكتــب فحــص أمــني  أنهــابوأفــادت غانــا   -٦٢

المكتـب  ويحـتفظ   ذلـك المينـاء.   عبر العقاقير المخدِّرة والمؤثرات العقليةتهريب  تشديد الضوابط ومنع
  المستقبل، في حال القيام بعمليات توقيف. للمستوردين والمصدرين للرجوع إليه فيبسجل 

العقليـة لعـام    نونها بشأن (مراقبة) العقاقير المخدِّرة والمـؤثرات قا الحكومة الكينيةوتستعرض   -٦٣
 .جاريــة عمليــة الاســتعراضو ٢٠١٧وقــد أُعــدَّ مشــروع قــانون تعــديل في نيســان/أبريل    .١٩٩٤

تنسـيق  للجنة على إنشاء  تنص من قانون الجنسية والهجرة لديها لفأ ٥المادة أنَّ وأشارت كينيا إلى 
، القـومي  الـوزارات المسـؤولة عـن الأمـن    رئيسية، مثل  أجهزة الحدود، تتألَّف منالعمليات ومراقبة 

  الاستخبارات الوطنية.وكالة والجمارك والهجرة، فضلا عن دائرة الشرطة الوطنية و
مـع   تاجتماعـا وتعقد  .المخدِّراتقواتها البحرية في مكافحة  تشرك ذكرت مدغشقر أنهاو  -٦٤

إنفـاذ القـانون    أجهـزة  مـع جميـع  اجتماعات دوريـة  و المستجدَّات،على  موظفي الجمارك لإطلاعهم
دوليـة   هيئـات  وقـد طلبـت مدغشـقر مـن     بغرض تحسين أساليب عملـها وتعزيـز جهودهـا المبذولـة.    

عـززت التعـاون بـين أجهـزة إنفـاذ القـانون، مثـل        و ،المخـدِّرات تـوفير معـدات التعـرف علـى أنـواع      
  في نقاط الدخول إلى البلد (الموانئ البحريَّة والمطارات). وهيئة الجمارك الدرك والشرطة والبحرية

وأشــارت نيجيريــا إلى تنفيــذ مشــروع التخاطــب بــين المطــارات في مطــار لاغــوس مورتــالا   -٦٥
لاحقـة  الموالاحتجـاز و التوقيـف   بشـأن  والمنسـقة  "إجـراءات العمـل الموحـدة   وإصـدار  محمد الدولي، 

ــق ب  ــا" الســفن والأشــخاص  القضــائية فيمــا يتعل ــة لنيجيري ــة البحري ومركــز ، ٢٠١٦في عــام  في البيئ
  معلومات الحدود في سيمي، واللجان المشتركة بين البلدان التي تتشاطر الحدود.

يجـري تنفيـذه بـدعم مـن الاتحـاد       ا بشـأن إدارة الحـدود  هام ـ مشـروعاً أنَّ وأفادت السنغال ب  -٦٦
عنـد نقـاط التفتـيش    مـن أجـل تتبـع تـدفقات الهجـرة       يجري تطـوير نظـام إدارة محوسـب   و الأوروبي.

  تعمل في مطار وميناء داكار. ،الحدودية، وقد أُنشئت وحدات مشتركة بين الوكالات
ــادت ســيراليون ب ــ  -٦٧ ــديها اســتراتيجية أنَّ وأف ــوم ب ســلطاتهاأنَّ لإدارة الحــدود، و ل ــارات تق زي

قوي والتعـاون فيمـا    تعاون ة من أجل ضماننقاط تفتيش المعابر الحدودية البرية الرئيسيمنتظمة إلى 
 الأمـن في المطـار الـدولي الرئيسـي قـد تحسَّـن       وعـلاوة علـى ذلـك، فـإنَّ     بين أجهـزة مراقبـة الحـدود.   

 .متعاقـد معهـا   خاصـة  دوليـة وشـركات   وطنيـة  شركاتباستخدام مزيج من الخدمات التي تقدِّمها 
وأفــادت ســيراليون بأنهــا قــد   كل تحــديا.البحريــة تشــ وفي الوقــت نفســه، مــا زالــت مراقبــة الحــدود 

وقـد أصـبح    شمـل الحـدود البريـة والبحريـة والجويـة.      ،ه ضعف الحـدود اضطلعت بتقييم شامل لأوج
  البلد.قيد النظر في  في مجال أمن الحدود التقييم وثيقةً مرجعيةً في سياق مختلف المبادرات

   



UNODC/HONLAF/27/4

 

10/18 V.17-05383 
 

  ٧التوصية 
مبادرات التعاون الدولي مثل مبادرة "مشـروع التخاطـب   أُوصيَ بأن تنضمَّ الحكوماتُ إلى   -٦٨

والجريمـة   المخـدِّرات بين المطارات" ومبادرة "برنامج مراقبـة الحاويـات المشـترك بـين المكتـب المعـني ب      
ومنظمة الجمارك العالمية" لتحسين قدرات حماية حدودها، والاستفادة من أوجه التآزر الناتجـة عـن   

إلى الأسس التي توفِّرها تلك المبادرات من أجل إعداد اتفاقـات ثنائيـة أو   تلك المبادرات، والاستناد 
  متعدِّدة الأطراف خاصة بها لتيسير تبادل المعلومات والتعاون العملياتي.

المكتــب الإقليمــي للشــرق الأوســط وشمــال أفريقيــا التــابع لمكتــب أنَّ أشــارت الجزائــر إلى و  -٦٩
ــها المشــاركة في مشــروع التخاطــب بــين    و المخــدِّراتالأمــم المتحــدة المعــني ب  الجريمــة قــد طلــب من

  عن طريق الجو. المخدِّراتتهريب  المطارات من أجل مكافحة
بعـد  تشـارك   لا وأشارت بوروندي إلى إنشاء هيئة الطيران المدني لـديها، مـع ملاحظـة أنهـا      -٧٠

  .في برنامج مراقبة الحاويات
  إجراءات لتنفيذ هذه التوصية.وأشارت مصر إلى أنَّها لم تتخذ أيَّ   -٧١
أنَّ ، و٢٠١٠في "مشـروع التخاطـب بـين المطـارات" منـذ عـام        تشـارك  أفادت غانا بأنهاو  -٧٢

  من الدعم في مجال التدريب والاستخبارات من خلاله. ما فتئوا يستفيدون موظفيها الوطنيين
إطــار برنــامج مراقبــة أنشــأت كينيــا وحــدة مشــتركة لمراقبــة المــوانئ في مينــاء مومباســا في و  -٧٣

  لتنفيذ هذه التوصية.الحاويات. وأشارت مدغشقر إلى أنَّها لم تتخذ أيَّ إجراءات 
وأشارت نيجيريا مرة أخرى إلى تنفيذ مشروع التخاطب بـين المطـارات في مطـار لاغـوس       -٧٤

 والاحتجــاز التوقيــف بشــأن والمنســقة "إجــراءات العمــل الموحــدةوإصــدار مورتــالا محمــد الــدولي، 
، ٢٠١٦في عـام   لنيجيريـا"،  السـفن والأشـخاص في البيئـة البحريـة    القضائية فيمـا يتعلـق ب  لاحقة المو

 وأشــارت نيجيريــا أيضــا إلى الأنشــطة المضــطلع بهــا في إطــار ومركــز معلومــات الحــدود في ســيمي.
  وعملية سمك التنين. Interflow ، ومبادرةCRIMJUST برنامج
فرقة عمل مشتركة معنية بـالاعتراض في المطـارات قـد أنشـئت     أنَّ وأشارت السنغال إلى   -٧٥
 وحـدات المراقبـة المشـتركة بـين الوكـالات المنشـأة      أنَّ التخاطب بين المطـارات و  عإطار مشرو في

أقيمــت في مينــاء داكــار بــدعم مــن المكتــب المعــني  في إطــار البرنــامج العــالمي لمراقبــة الحاويــات قــد
  والجريمة. المخدِّراتب

ارت سيراليون إلى أنها لم تنضم بعد إلى مشروع التخاطب بين المطـارات أو برنـامج   وأش  -٧٦
لمكافحـة الجريمـة    وحـدتها أنَّ المسألة قد نوقشت على مختلـف المسـتويات، و  أنَّ مراقبة الحاويات، و

عبر الوطنية ستسعى للتأكـد مـن أنهـا مدرجـة في جـدول الأعمـال الرفيـع المسـتوى للنظـر           المنظمة
  نفيذها.فيها وت
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التحدِّيات القضائية، بما فيها تباين التشريعات والعقوبات وقدرات   المسألة الثالثة:
  الاستدلال الجنائي

  ٨التوصية 
أُوصيَ بأن تكفل حكومـات المنطقـة أنَّ سـلطاتها المعنيـة بإنفـاذ القـانون تـدرك أهميـة علـوم            -٧٧

، وأنهـا مدرَّبـة علـى جمـع الأدلـة الجنائيـة       المخدِّراتالاستدلال الجنائي في سياق التحقيقات المتعلقة ب
الأحـراز، وذلـك مـن أجـل إنجـاح الملاحقـات        عهدة وحفظها وعرضها وعلى الحفاظ على تسلسل

  القضائية ضد الجناة.
في الجزائــر، قــدَّمت وحــدات الشــرطة التقنيــة في جميــع أنحــاء البلــد الــدعم والمســاعدة إلى   و  -٧٨

وأُرسـلت   .المضبوطة الموادمن عينات و دلة المستقاة من مسارح الجرائمالمحققين عن طريق حفظ الأ
لإجراء التحاليل من أجل تقـديم الـدعم   للأدلة الجنائية وعلم الإجرام  المعهد الوطنيهذه العينات إلى 

  لإجراءات التحري.الاستدلال الجنائي  في مجال
ــل إدارة     -٧٩ ــد أنشــأت بالفع ــا ق ــدي إلى أنه ــائي  وأشــارت بورون ضــمن إدارة  للاســتدلال الجن

  التحقيقات التابعة للنيابة العامة.
جميـع المـوارد الماديـة    وتـوفر   .المخـدِّرات أهميـة كـبيرة لمشـكلة     تـولي  وأشارت مصر إلى أنهـا   -٨٠

ــة    ــات مراقب ــة لهيئ ــك المخــدِّراتوالبشــرية اللازم ــا في ذل ــتي   ، بم ــة ال ــدورات التدريبي ــى  تجــرى لل عل
ــدو  ــوطني وال ــولى وفي مصــر، لي.الصــعيدين ال ــذة  تت ــة، والصــحة،   الســلطات المنفِّ ــوزارات الداخلي ل

تتَّخـذَ السـلطات   حـتى   القضـاء  تحـت إشـراف   الحفـاظ علـى الأحـراز    مسـؤولية  والزراعة، والجمارك
  .بإتلافها القضائية قرارا

والحفـاظ   ،علـى جمـع الأدلـة وحفظهـا     يـا دور اًتلقى موظفو إنفاذ القانون تـدريب وفي غانا، ي  -٨١
  .تسلسل عهدة الأحراز على
غايته الرئيسـية   في مقر مديرية التحقيقات الجنائية، للاستدلال الجنائي أنشأت كينيا مختبراًو  -٨٢

والجريمــة بتــدريب  المخــدِّراتقــام المكتــب المعــني بو في القضــايا الجنائيــة،تحاليــل جنائيــة  هــي إجــراء
  ة الأدلة.ومعالج المخدِّراتموظفيه على التعرُّف على 

وتُجمـع   الأدلـة الجنائيـة.   لتوفير لديها أدوات الكشف اللازمةليس  ولاحظت مدغشقر أنه  -٨٣
الـوطني عـن    المخـدِّرات وقـد توقـف مختـبر    . الأدلة عن طريق الملاحظة البصرية والتحقيقات اللاحقة

  العمل بسبب الافتقار إلى الموارد والموظفين المؤهلين.
مـن أجـل اختبـار     للاستدلال الجنائي والرصـد الكيميـائي   لديها وحدة وأفادت نيجيريا بأنَّ  -٨٤
مسؤولاً عن اسـتخراج   لديها مركزاً للبيانات الاستخباراتيةأنَّ  كما .المضبوطة والتحقق منها المواد

مــن المســتويين  المخــدِّراتالمتجــرين بســاعد علــى الكشــف عــن  ي ،مــن الهواتــف وتحليلــها البيانــات 
  المتوسط والعالي.

عمليـة   أُجريتو من الأفراد والمعدات بالمزيد المخدِّراتمختبر تحليل تزويد  تم وفي السنغال،  -٨٥
  .المضبوطة تحليل المنتجات فنيين من أجل توظيف محدَّدة الهدف لتوظيف
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التي تمكَّنـت مـن    الاستدلال الجنائي من المتطلبات الرئيسية في سيراليون، وكانت قدرات  -٨٦
المكتــب في المقــام الأول.  دعــم بفضــل في هــذا الصــدد في الســنوات القليلــة الماضــية بنــاء قــدراتها 

 قــام مــا بــرِح يقــدِّم الــدعم للتحقيقــات. كمــا  للاســتدلال الجنــائي وأصــبح لســيراليون الآن مختــبر
بشـأن قضـايا معروضـة علـى المحـاكم. وقـد كـان         أجـروا تحاليـل جنائيـة    بتدريب أخصـائيي تحليـل  

  إنجاح الملاحقة في القضايا.في  المختبر مفيداً
  

  ٩التوصية 
ــوم الاســتدلال        -٨٧ ــأن تتخــذ الحكومــات خطــوات تكفــل التأكُّــد مــن أنَّ أقســام عل أُوصــيَ ب

في  وأجهـزة النيابـة العامـة والقضـاء     المخـدِّرات الجنائي، التي تقدِّم الدعم لعمل أجهـزة إنفـاذ قـوانين    
وملاحقتـهم قضـائيا، قـد حصـلت علـى مـا يكفـي مـن         مـع الجنـاة    التحقيقب ـ الخط الأمـامي بقيامهـا  

  بالقدر الذي يؤهِّلها لأداء مهامها.وتمويل وتجهيز  تدريب
وعلــم  للأدلــة الجنائيــةالمعهــد الــوطني  يــدير الــدرك الــوطني لــديهاأنَّ أشــارت الجزائــر إلى و  -٨٨

الــدعم العلمــي والــتقني يقــدمون  علــم الإجــرام أخصــائيون وخــبراء فييعمــل في المعهــد و الإجــرام.
في مختلـف المختـبرات اسـتجابةً للطلبـات الـواردة      تقييمات و تحليلات ويجرونللمحققين في الميدان، 
  من السلطة القضائية.

تلـك الـدائرة لم تـدخل بعـد     أنَّ  ، إلاَّللاستدلال الجنائيدائرة  لديها أنَّبوأفادت بوروندي   -٨٩
تـوفير المعـدات   إنه يلـزم   في حاجة إلى بناء القدرات من حيث موظفيهاأنَّ مرحلة التشغيل الكامل و

  .مالمناسبة له
متخصصـة لمـوظفي إنفـاذ     تدريبيـة  دورات ه التوصية مـن خـلال  يجري تنفيذ هذ وفي مصر،  -٩٠

  القانون.
  الجنائي. الاستدلاللدائرة  حكومة غانا التمويل وتقدم  -٩١
مــن أجــل  المخــدِّراتلاختبــار  مختــبرالإدارة الكيميائيــة الحكوميــة بصــفة تعمــل  وفي كينيــا،  -٩٢

 عقـاقير  المشـتبه في احتوائهـا علـى    المضـبوطة  لمـواد ميـع ا الإدارة تحلـيلا لج وتجري  .الاستدلال الجنائي
موظفـو الإدارة  ويستدعى  سلائف بغية التعرف على نوعيتها وكميتها. عقلية أو مؤثرات مخدرة أو

ضور المتهم، وهو شرط بموجب قانون (مراقبة) العقـاقير المخـدِّرة   بح عينات الجرائم لجمعإلى مواقع 
مـا فتئـت الإدارة   و بصفة شهود خبراء.في المحاكم ويدلون بإفاداتهم  ،١٩٩٤العقلية لعام  والمؤثرات

ة تدريبية وها باستمرار أنشطضر موظفويح تقتني معدات لتحليل العقاقير المخدِّرة والمؤثرات العقلية،
التعاونيـة   اتبرنـامج العملي ـ ومـا برحـت الإدارة تشـارك في     محلية ودولية من أجل تحسين مهاراتهم.

  .والجريمة المخدِّراتالدولية التابع للمكتب المعني ب
دوليــة لتنفيــذ هــذه   هيئــات الــدعم مــن تلــتمس مدغشــقر وبســبب الافتقــار إلى المــوارد،   -٩٣

  التوصية.
 ذات الصـلة علـى التـدريب،   الأجهزة  أنه على الرغم من حصول موظفيبوأفادت نيجيريا   -٩٤

  المعدات لأداء مهامهم.فليس ثمة ما يكفي من التمويل و
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شعبة الشرطة التقنية والعلمية للشرطة الوطنية قد تم تعزيزها بـالأفراد  أنَّ وأفادت السنغال ب  -٩٥
  مريكية.والمعدات بدعم من شركاء مثل فرنسا والولايات المتحدة الأ

لاســتدلال ا بــذلت جهــوداً لتــدريب مــوظفي  وأفــادت ســيراليون أنــه علــى الــرغم مــن أنهــا   -٩٦
في  الاســتدلال الجنــائي لــديهامجــال  أخصــائيي التحليــل في ، فــإنَّوتزويــدهم بمعــداتالجنــائي لــديها 

اعتراضــات  وافيــة بــالغرض في ليســت الاختبــار الميــداني للمخــدراتمعــدات و حاجــة إلى التــدريب
 المخــدِّراتب احتكــاكأيِّ  لكشــف عــنل جهــازلا يُســتخدم  فعلــى ســبيل المثــال، الخطــوط الأماميــة.

ــا  أيِّ أو  والمتفجــرات ــر لهم ــة لاشــتغاله.   أث ــواد الاســتهلاكية اللازم ــاب الم ــإنَّ ومــن ثم بســبب غي  ف
ــد الســلطات ــدني   تعتم ــيش الب ــات التفت ــى عملي ــون   عل ــن   ولا يســتطيع الفني ــة م ــواع معين ــد أن تحدي

  مثل الأمفيتامينات. دِّراتالمخ
  

  ١٠التوصية 
 Minimum Requirements for Identificationأُوصيَ بأن تستعرض الحكوماتُ الوثيقة المعنونة:   - ٩٧

of Seized Drugs, a Document for Emerging Laboratories المخـدِّرات لتحديد نـوع   (المتطلبات الدنيا 
المختبرات الناشئة)، الـتي أصـدرها التحـالف الاسـتراتيجي الـدولي في مجـال       المضبوطة: وثيقة موجَّهة إلى 

والجريمة والمنظمة الدولية  المخدِّراتمكتب الأمم المتحدة المعني ب الاستدلال العلمي الجنائي بالتعاون مع
يير العالمية للشرطة الجنائية (الإنتربول)، وذلك بغرض الاسترشاد بها في تحقيق التقدُّم صوب استيفاء المعا

  .٢٠٢٥للحصول على شهادات اعتماد لمختبرات الاستدلال الجنائي بحلول عام 
شـهادتي   قـد حصـل علـى    معهدها الوطني للأدلـة الجنائيـة وعلـم الإجـرام     أنَّبأفادت الجزائر و  - ٩٨

  الدولية.التقنية  لتوحيد المقاييس/ اللجنة الكهربائية من المنظمة الدولية ١٧٠٢٠و ١٧٠٢٥الاعتماد 
  معروفةً لدى سلطاتها القضائية. ليست الوثيقة المذكورة أعلاهأنَّ وأشارت بوروندي إلى   -٩٩
ــل  متخصــص في مختــبريوجــد لــدى   وفي مصــر،  -١٠٠  أحــدث الأجهــزة، مثــل   المخــدِّراتتحلي

 مطيــاف الكتلــة، - وأدوات كروماتوغرافيــا الغــازاللّهــبي في كروماتوغرافيــا الغــاز التــأين  مكشــاف
  ، وأجهزة للاختبار المناعي. مع مطياف الكتلة كروماتوغرافيا الغازو

أنَّ وأشارت غانا إلى أنَّها لم تتخذ أيَّ إجراءات لتنفيذ هـذه التوصـية. وأشـارت كينيـا إلى       -١٠١
وأشارت مدغشـقر إلى أنَّهـا لم تتخـذ أيَّ إجـراءات      .متواصل برنامج عبارة عنتنفيذ هذه التوصية 
  وأشارت نيجيريا أيضا إلى أنَّها لم تتخذ أيَّ إجراءات لتنفيذ هذه التوصية. لتنفيذ هذه التوصية.

وفقـا   المخـدِّرات مختـبر تحليـل   اعتمـاد   وأشارت السنغال إلى أنـه يجـري القيـام بدراسـة بغيـة       -١٠٢
  للمعايير الدولية.

  سيراليون إلى أنها لم تنظر بعد في الوثيقة لتنفيذها.وأشارت   -١٠٣
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  ١١التوصية 
بـإتلاف العقـاقير المخـدِّرة     أُوصيَ بـأن تكفـل الحكومـاتُ تنفيـذ لوائحهـا التنظيميـة المتعلقـة         -١٠٤

  وعلى نحو يتفق مع أحكامها القانونية. والمؤثِّرات العقلية في أوانه
المصادرة، مـن   المضبوطة أو الخاصة بالتعامل مع النباتات والموادإجراءاتها أنَّ بأفادت الجزائر و  - ١٠٥

والمـؤثرات العقليـة والاتجـار بهـا، قـد وُضـعت        المخـدِّرات تعاطي  خلال الجهود الرامية إلى منع ومعاقبة
أنَّ وأشـارت الجزائـر إلى    .٢٠٠٧تموز/يوليـه   ٣٠ المـؤرخ  ٠٧- ٢٣٠بموجب المرسـوم التنفيـذي رقـم    

 بحضـور مـدع   تضبطها الأجهزة الأمنيـة المشـتركة   التي المخدِّراتوحدات أمنية تقوم بإحراق وإتلاف 
  تجرى وفقا لخطة أمنية منظمة جيدا لمنع التسريب. عام في إطار عمليات سريَّة

  .سنويا المضبوطة المخدِّراتتقوم بإتلاف  أشارت بوروندي إلى أنهاو  -١٠٦
 بالتعـاون مـع السـلطة القضـائية     عقاقير المخدرة والمؤثرات العقليةال يجري إتلاف وفي مصر،  -١٠٧

  أخرى. سلطاتو
العقاقير المخدِّرة والمؤثرات العقليـة في الوقـت المناسـب     تقوم بإتلاف وأشارت غانا إلى أنها  -١٠٨

  ووفقا لأوامر المحكمة.
ــا بأنهــا   -١٠٩ ــادت كيني ــة    وأف ــوائح التنظيمي ــة الل ــدة الرسمي ــام نشــرت في الجري ــة  ٢٠٠٦لع المتعلق

 الـتي تتنـاول   ، وتحليلـها، والـتخلص منـها)،   ضـبطها  رة والمؤثرات العقلية (مراقبتـها) ( بالعقاقير المخد
  العقاقير المخدرة والمؤثرات العقلية. إتلاف مسألة
ــة إلى  و  -١١٠ ــها الرامي ــة مؤلفــة مــن ممــثلين عــن الشــرطة،    أشــارت مدغشــقر إلى خطت إنشــاء لجن

، المخـدِّرات ، ووزارة الصحة واللجنة المشتركة بين الوزارات لتنسـيق مكافحـة   والسلطات القضائية
  .المضبوطة المخدِّراتإتلاف  من أجل متابعة

صِــل فيهــا بــأمر صــادر عــن  فُ القضــايا الــتيفي  المخــدِّراتأحــراز أنَّ أشــارت نيجيريــا إلى و  -١١١
  والجمهور.الجهات المعنية  المحكمة العليا الاتحادية أُتلفت علنا بحضور

 التوصيات الواردة في المبـادئ التوجيهيـة الـتي وضـعتها الإنتربـول بشـأن      أنَّ وأفادت السنغال ب  - ١١٢
أنَّ وب ـ يجري تطبيقها بصرامة وإتلافها على يد المسؤولين عن تطبيق القانون وعرضها المخدِّراتضبط 
  السلطات الإدارية والقضائية.المضبوطة تتم في كثير من الأحيان بحضور  المخدِّراتإتلاف  مراسم
 ةالمقاضـا  روتـيني عقـب النجـاح في   بشـكل  المضـبوطة   المخدِّراتإتلاف  يتموفي سيراليون،   -١١٣

  وفقا للمتطلبات الواردة في التشريعات الوطنية.
  

  ١٢التوصية 
سـواء في   القائمـة  أُوصيَ بأن تسنَّ الحكومات تشريعات جديدة و/أو أن توائم التشـريعات   -١١٤

  داخل البلدان. أمالمنطقة 
مـــع  تشـــريعات الجزائـــر بشـــأن مكافحـــة العقـــاقير المخـــدرة والمـــؤثرات العقليـــة  تتوافـــق و  -١١٥

  التشريعات القائمة على الصعيدين الإقليمي والوطني.
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  يستعرض اللوائح التنظيمية ذات الصلة. البرلمانأنَّ وأشارت بوروندي إلى   -١١٦
قيــد  هــو الــذي ،١٩٦٠لســنة  ١٨٢رقــم  المخــدِّراتأشــارت مصــر إلى قانونهــا لمكافحــة و  -١١٧

ووزارة الصـحة، بغيـة كفالـة     ووزارة العـدل  بل لجنة ثلاثية مؤلفة مـن وزارة الداخليـة  المراجعة من قِ
  .اتمواءمة التشريع

(المراقبـة والإنفـاذ    المخـدِّرة : قـانون العقـاقير   ةالتالي ـ اتلـديها التشـريع  أنَّ  أشارت غانا إلىو  -١١٨
، ٢٠١٠الجــرائم الاقتصــادية والجريمــة المنظمــة لســنة   ، وقــانون مكافحــة١٩٩٠والعقوبــات) لعــام 

  .٢٠٠٨نون مكافحة غسل الأموال لسنة وقا
الـواردة في  العمليـة   لإدراج التوصـيات  ةا الوطني ـاتهتستعرض تشـريع  أشارت كينيا إلى أنهاو  -١١٩

العالميـة الـتي عقـدت في     المخـدِّرات الوثيقة الختامية للدورة الاستثنائية للجمعية العامة بشأن مشـكلة  
  .٢٠١٦عام 
ــة تنقــيح القــانون المتعلــق بمراقبــة العقــاقير المخــدِّرة   يجــري وفي مدغشــقر،  -١٢٠  والمــؤثرات العقلي

  .والسلائف
 وتعاطيها. المخدِّراتبشأن الاتجار ب تالديها تشريعأنَّ  أشارت نيجيريا إلىو  -١٢١

خطتها الاسـتراتيجية الوطنيـة تـنص علـى إصـلاحات قانونيـة لمواءمـة        أنَّ وأفادت السنغال ب  -١٢٢
  طة العمل الإقليمية للجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا.التشريعات الوطنية والامتثال لخ

وهـي   ذات الصلة ولكنها لم تُسـتعرض بعـد؛   تم تحديد الثغرات في التشريعات وفي سيراليون،  - ١٢٣
البروتوكـولات المبرمـة   أنَّ قيد النظر على مستوى السياسة العامة. وفي غضون ذلك، وعلى الرغم من 

هنـاك حاجـة    القوانين في آخـر المطـاف،   مواءمة تنص على فيما بين بلدان مبادرة ساحل غرب أفريقيا
  وجيه من الهيئات الدولية ذات الصلة.إلى الدعم السياسي من الحكومات المعنية بت

  
  ١٣التوصية 
الحكومـات نصوصـاً قانونيـةً بشـأن اسـتعادة رأس المـال المـرتبط بتجـارة         تعتمـد   أُوصيَ بـأن   -١٢٤

  وأن تحسِّن ما لديها من نصوص قانونية في هذا المجال. المخدِّرات
   مــن القــانون رقــم ٣٠المــادة تــنص  أفــادت الجزائــر أنــه، في إطــار مكافحــة غســل الأمــوال، و  - ١٢٥
 ١٣ المـؤرخ  ٠٢- ١٢ ، بصيغته المعدلة والمكملـة (الأمـر رقـم   ٢٠٠٥شباط/فبراير  ٦ المؤرخ ٠١- ٠٥

بالوقايــة مــن  المتعلــق ٢٠١٥شــباط/فبراير  ١٥ المــؤرخ ٠٦- ١٥ والقــانون رقــم ٢٠١٢شــباط/فبراير 
تجميــد عائــدات الجــرائم  علــى تــدابير قانونيــة بشــأن )تبيــيض الأمــوال وتمويــل الإرهــاب ومكافحتــهما

  ومصادرتها.وضبطها 
  استراتيجياتها ذات الصلة لم توضع بعد في صيغتها النهائية.أنَّ وأشارت بوروندي إلى   -١٢٦
لســنة  ٨٠كافحــة غســل الأمــوال (القــانون رقــم لم الــديها بالفعــل قانونــأنَّ  وذكــرت مصــر  -١٢٧
  .المخدِّراتالاتجار بغير المشروعة المتأتية من الموجودات  ) لتعقُّب٢٠٠٢
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الاقتصــادية والجريمــة المنظمــة لســنة   الجــرائم قانونهــا بشــأن مكافحــةأنَّ أشــارت غانــا إلى و  -١٢٨
  .المخدِّراتاستعادة رؤوس الأموال المرتبطة بتجارة يشمل  ٢٠١٠
سنَّت قـانون عائـدات الجريمـة ومكافحـة غسـل الأمـوال (المعـدل) لعـام          وأفادت كينيا بأنها  -١٢٩
  ولجنة الأخلاقيات ومكافحة الفساد.استرداد الموجودات  أنشأت وكالةو ٢٠١٧
للقـانون بشـأن    الجاري تنقيحالفي إطار تحسين النصوص القانونية  من المقرر وفي مدغشقر،  -١٣٠

  .مراقبة العقاقير المخدِّرة والمؤثرات العقلية والسلائف
ــا  -١٣١ ــ وأفــادت نيجيري ــديها إطــارأنَّ ب لاســتعادة رؤوس الأمــوال  قيــد الاســتعراض،، نيــاقانو اًل

  .المخدِّراتالمرتبطة بتجارة 
بشــأن  ٢٠٠٦شــباط/فبراير  ٦المــؤرخ  ٠٩-٢٠٠٤بــإقرار قانونهــا رقــم  أفـادت الســنغال و  -١٣٢

مكافحة غسل الأمـوال وبإنشـاء وحـدة للاسـتخبارات الماليـة. كمـا أنشـئ مكتـب وطـني لمكافحـة           
  .الاحتيال والفساد

(قــانون البلــد المتعلــق التشــريعات القائمــة لمكافحــة غســل الأمــوال  تشــمل  ون،وفي ســيرالي  -١٣٣
 وتنص جميع جوانب غسل الأموال) ٢٠٠٥بمكافحة غسل الأموال ومكافحة تمويل الإرهاب لعام 

الكائنـة في الولايـات   الموجـودات   فيمـا يخـص  ومع ذلك، يلزم،  ومصادرتها.تعقب الموجودات  على
اون الـتي تنظـر فيهـا    هذه إحدى مبادرات التعو المساعدة القانونية المتبادلة.توفير  القضائية الأخرى،

  مبادرة ساحل غرب أفريقيا.
  

  ١٤التوصية 
أُوصــيَ بــأن تُشــجَّع الحكومــات، في ظــلِّ الافتقــار إلى تشــريعات متوائمــة، علــى الاســتعانة   -١٣٤
الـتي تعـالج    قليمـي ودون الإقليمـي،  ببروتوكولات التعاون القائمة المبرمـة علـى الصـعيدين الإ   عَّالة الف
  يتصل به من جرائم. وما المخدِّراتلتحدِّيات القضائية التي يفرضها الاتجار با

السلطات القضائية المسؤولة عن القضـايا والإجـراءات المتصـلة    كثيرا ما تطبق  في الجزائر،و  -١٣٥
والاتفاقيـات  الـواردة في مختلـف المعاهـدات    الأحكـام ذات الصـلة    المخـدِّرات بالاتجار غير المشروع ب

الإقليمية ودون الإقليمية، مثـل اتفاقيـة التعـاون القـانوني والقضـائي بـين دول اتحـاد المغـرب العـربي،          
واتفاقيــة الريــاض العربيــة للتعــاون القضــائي، واتفاقيــة منظمــة الوحــدة الأفريقيــة لمنــع الإرهــاب           

ة في قضــايا الإرهـاب فيمـا يتصـل بتمويـل الإرهــاب     كمـا اسـتخدمت الاتفاقيـة الأخـير     ومكافحتـه. 
التعـاون الـدولي فيمـا    أنَّ وبالإضافة إلى ذلك، ذكرت الجزائـر   .المخدِّراتوغسل الأموال والاتجار ب

مــن الأدوات الجديــدة الــتي توفرهــا المنظمــة  جديــداً يمكــن أن يكتســب زخمــاًبــين البلــدان الأفريقيــة 
في  كـبيراً  أن يسـهم إسـهاماً  طة (أفريبول)، الأمر الـذي مـن شـأنه    الأفريقية للتعاون بين أجهزة الشر

فيمـا يتعلـق بالاتجـار    الأفريقيـة  والسـلطات القضـائية   حل القضـايا الـتي يتناولهـا المحققـون الأفريقيـون      
 جهازهـا القضـائي يلجـأ، في التعامـل مـع     أنَّ وأشارت الجزائر إلى  والجرائم ذات الصلة. المخدِّراتب

إلى المعاهدات الدوليـة المتعـددة الأطـراف     والجريمة المنظمة بجميع أشكالها، المخدِّراتب الاتجارقضايا 
تلـك  وتشـمل   طلبات المسـاعدة القانونيـة الدوليـة في المسـائل الجنائيـة.     بموجبها التي يمكن أن تصدر 
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حــة الجريمــة المعاهــدات اتفاقيــة فيينــا للعلاقــات الدبلوماســية، ولا ســيما اتفاقيــة الأمــم المتحــدة لمكاف 
  المنظمة عبر الوطنية.

الإدارة العامـة  وقد أبرمـت   .متواصل اتباع النهج دون الإقليميأنَّ أشارت بوروندي إلى و  -١٣٦
يجـري بانتظـام اسـتعراض تلـك     و في مصر اتفاقات ثنائيـة مـع عـدد مـن البلـدان.      المخدِّراتلمكافحة 
  تفعيل أطر التعاون الدولي. اجتماعات مع سلطات تلك البلدان بغيةوتُعقد  الاتفاقات

وقانونهــا  ٢٠١٠قانونهــا المتعلــق بالمســاعدة القانونيــة المتبادلــة لســنة   أنَّ أشــارت غانــا إلى و  -١٣٧
  لهما صلة بتنفيذ هذه التوصية. ١٩٦٠لعام  المطلوبين بشأن تسليم

ثــل تنفيــذ هــذه التوصــية منصــوص عليــه في التشــريعات الوطنيــة مأنَّ وأشــارت كينيــا إلى   -١٣٨
الهيئـة الوطنيـة لحملـة مكافحـة تعـاطي       قانون (مراقبة) العقاقير المخدرة والمؤثرات العقلية، وقـانون 

  .المخدِّراتو الكحول
ــام    -١٣٩ ــذ ع ــم   ،١٩٩٧ومن ــانون رق ــاقير    ٠٣٩-٩٧ وضــعت مدغشــقر الق ــة العق بشــأن مراقب

  المخدِّرة والمؤثرات العقلية والسلائف بمثابة قانون للمواءمة.
وأشارت نيجيريا إلى الاستعانة بفريق العمـل الحكـومي الـدولي لمكافحـة غسـل الأمـوال في         -١٤٠

، واللجنـة المشـتركة مـع    CRIMJUST برنـامج ومشـروع التخاطـب بـين المطـارات، و     غرب أفريقيا،
  البلدان المجاورة.

الخطـة   أنَّ، وب ـويجـري تنفيـذها  خطتـها الاسـتراتيجية الوطنيـة أُقـرت     أنَّ وأفادت السـنغال ب ـ   -١٤١
  والجرائم ذات الصلة. المخدِّراتتراعي جميع الجوانب القضائية التي يطرحها الاتجار ب

مراعــاة البروتوكــولات الإقليميــة ودون    مــع ةا الوطنيــاتهعلــى تشــريع  ســيراليونوتعتمــد   -١٤٢
القضـاء  مواءمـة القـوانين في نهايـة المطـاف إلى     يُتوقع أن تـؤدي   الإقليمية. وأشارت سيراليون إلى أنه

  على التحديات الملازمة لها.
  

    الاستنتاجات  -اًثالث  
أيضا إلى زراعة المحاصـيل غـير    تتطرق المجيبة استراتيجيات وطنية وضعت معظم الحكومات  -١٤٣

، ولا سـيما القنَّـب، وقـدمت بعـض الحكومـات معلومـات عـن العوامـل الدافعـة إلى          محليـا  المشروعة
  حددتها. محاصيل التيالزراعة غير المشروعة للاستمرار 
بذل عـدد مـن الحكومـات جهـوداً مـن أجـل إجـراء حـوار مـع المـزارعين بشـأن اسـتبدال             و  -١٤٤

إقنـاعهم بفوائـد زراعـة    ، بغـرض  المحلية المحاصيل وما يتصل به من برامج لتحسين أوضاع المجتمعات
لمـوارد الماليـة   وأشـارت حكومـات أخـرى إلى نقـص ا     المحاصيل المشروعة كبدائل عن زراعة القنَّب.

  اللازمة لهذه الأنشطة.
لتشـجيع ودعـم سـلطات إنفـاذ القـانون لـديها       أنشـطتها   عزَّزت جميـع حكومـات المنطقـة   و  -١٤٥

المعلومات ودعـم التحقيقـات، وكـذلك     تقديملتطوير وتعزيز التعاون الإقليمي ودون الإقليمي على 
  الأجهزة على الصعيد الوطني. التنسيق فيما بين
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خطـوات لوضـع اسـتراتيجيات شـاملة ترمـي إلى      المجيبـة تقريبـا    الحكومـات جميـع   اتَّخذتو  -١٤٦
وتشمل توعيـةَ النـاس، وإجـراءَ بحـوث، وصـياغةَ سياسـات، وتـوفير         المخدِّراتعلى تقليص الطلب 

بغــرض التصــدِّي للتحــدِّي الــذي يمثِّلــه الاســتخدام غــير المشــروع للقنَّــب، العــلاج وإعــادة التأهيــل، 
  صفوف الشباب. خاصة في

دعـم وتعزيـز التعـاون الإقليمـي فيمـا بـين أجهـزة إنفـاذ         إلى المجيبة  سعت جميع الحكوماتو  -١٤٧
بتبادل المعلومات، والتجاوب مع طلبات التحرِّي ومـا يتصـل بهـا مـن     فيما يتعلق  القانون في المنطقة

  .المخدِّراتتهريب  ضدعمليات منسَّقة إطار مساعدة، والتعاون في 
استعرضت كل الحكومات استراتيجياتها الوطنية المتعلقة بإدارة الحدود  وعلاوة على ذلك،  -١٤٨

وقامـت بتقيـيم تطبيـق الضـوابط الحاليــة     بهـدف تحسـين درجـة التعـاون بـين أجهـزة مراقبـة الحـدود،         
  بوسائل شتى.

والبرنــامج  انضــمت معظــم الحكومــات في المنطقــة إلى مشــروع التخاطــب بــين المطــارات و  -١٤٩
معظـم   وبالإضافة إلى ذلك، فـإنَّ  .والجريمة المخدِّراتالتابع للمكتب المعني ب لعالمي لمراقبة الحاوياتا

علوم الاسـتدلال الجنـائي في سـياق    الحكومات وسلطاتها المعنية بإنفاذ القانون كانت مدركةً لأهمية 
لمـوارد الماليـة اللازمـة    تخصيص ا تأكيد عدد من الحكومات على مع، المخدِّراتالتحقيقات المتعلقة ب

وفي هذا الصدد، أشار عدد مـن الحكومـات    توفير التدريب للموظفين.و المخدِّراتلمختبرات تحليل 
  .من الموارد الموارد المالية وغيرهاإلى الحاجة إلى 

الاسـتدلال   إجراءات لاستيفاء المعـايير العالميـة لاعتمـاد مختـبرات    اتخذت بعض الحكومات و  -١٥٠
العقــاقير المخــدِّرة  لإتــلاف عــن لوائحهــا التنظيميــة وإجراءاتهــاوأبلغــت معظــم الحكومــات  .الجنــائي

  .والمؤثرات العقلية
إما بصياغة أو بمواءمة التشـريعات علـى الصـعيدين الـوطني     المجيبة  قامت غالبية الحكوماتو  -١٥١

  في بعض البلدان. للتشريعات الوطنية جارية استعراضات وجود والإقليمي، مع
تتصــل باســتعادة رؤوس  قانونيــة نصــوص إمــا باعتمــاد بالفعــل معظــم الحكومــات قامــتو  -١٥٢

أو كانت هذه الحكومات بصدد تحسـين مـا لـديها مـن نصـوص       المخدِّراتالأموال المرتبطة بتجارة 
  في هذا المجال.قانونية 
المبرمـة علـى   القائمـة  ببروتوكـولات التعـاون   قامت معظـم الحكومـات بالاسـتعانة الفعَّالـة     و  -١٥٣

 المخـدِّرات يفرضها الاتجـار ب  التحدِّيات القضائية التيالتي تعالج  الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي،
  جرائم.وما يتصل به من 

 


